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Importante:
1. Esta guía proporciona conocimientos del patín eléctrico 
smartGyro, por favor, atiende a las instrucciones de seguridad y 
sea responsable con el uso de este vehículo eléctrico.

2. Este patinete y todos sus componentes cumplen con todas las 
normativas de seguridad europeas, pero te recomendamos usar 
protecciones y hacer una conducción responsable.

3. Cada ciudad tiene sus propias normativas de circulación, le 
recomendamos consultarlas antes de su uso

4. Puedes contactar con nosotros a través de info@smartgyro.es

GARANTÍA.

Este producto cuenta con dos años de garantía, consulte las 
condiciones completas en nuestra web  www.smartgyro.es

1. Antes del primer uso, cargue la batería al máximo de su capaci-
dad. Solo hay que fijarse en el led indicador del transformador: 

    Rojo=cargando  //// Verde= carga completa

2. Encienda su Smartgyro presionando el botón de encendido 
situado en el panel de control durante unos segundos

3. Seleccione una velocidad entre las 3 disponibles con una sola 
pulsación del botón de encendido 

4. Por seguridad, tiene que iniciar la marcha con el pie y después 
presionar el acelerador 

5. El dispositivo tiene la función de arranque CERO; coloque un pie 
sobre la base del patín y el otro pie en el suelo hasta que accio-
ne muy suavemente el acelerador y el patín comience a fun-
cionar.

Utilización:

ES
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Esquema de la unidad:
ES

1. Manillar *  2. Manguitos antideslizantes * 3. Manillar * 4. Tubo
frontal *  5. Ajuste del manillar *  6. Display y acelerador *  7. 
Maneta de freno * 8. Mando de luces y timbre *  9. Soporte para 
pie *  10. Freno hidráulicos *11. Foco de led *12 Leds base 
*  13. Amortiguadores * 14. Puerto de carga *  15. Pata de cabra 
*  16. Luz de freno * 17. Palanca para plegar la estructura *
 18. Botón selector del intermitente *  19. Luz intermitente

2

El patinete tiene leds de foco frontal, base, freno e intermitentes, 
podrán activarse desde su mando de control. Vea la sección de 
Panel de control.
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Soporte:
Si tiene cualquier problema con el funcionamiento, 
uso o montaje del producto puede contactar con 
nosotros a través de: info@smartgyro.es
+34 91 642 95 20

Cómo desplegar su patín Smartgyro: 
ES
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smartGyro Raptor posee un sistema de bloqueo especial de segu-
ridad, por eso el proceso para plegar y desplegar la unidad debe 
realizarse con fuerza, firmeza y seguridad. 

Paso 1:
a) Abra la maneta (ver imagen 1) y el sistema de plegado se 
desbloqueará.
Paso 2:
b) Una vez aflojado, suba la pieza de anclaje hasta que pueda 
mover la barra (ver imagen 2). Puede ser necesario mover la 
barra frontal para buscar el juego.

Paso 3: Mueva el manillar hasta la base y acople la estructura de 
cierre al manillar. Cuando tenga fijada la estructura, ya podrá 
levantar el patín.

Nota: Para desplegar el patín realice todos los pasos en orden 
inverso. Es importante comprobar que los tornillos estén bien 
fijados antes de emprender la marcha.

Panel de Control: 

1 2 3



Para personalizar todos los parámetros del display, pulse 
2 veces a la tecla -M-.

Panel de Control: 
ES
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1. Botón de encendido
2. Subir modo de velocidad
3. Bajar modo de velocidad
4. Cambio de Modo / Enter
5. Marcha seleccionada
6. Batería restante
7. Distancia recorrida
8. Reloj

Podrás ajustar el brillo, el reloj, parámetros del display y muchas 
más funciones.

M
2 veces

1

1. Intermitente derecho
2. Intermitente izquierdo
3. Bocina
4. Dureza de la maneta

1 2
3

4

5

6

7

8

2

3 4



ES

5

Iniciar la marcha:
1 Botón de encendido
Con el patín apagado, presione el botón de encendido / apagado 
durante 3 segundos y el patinete se encenderá.

2. Modos de funcionamiento
Con el patín encendido presione el botón “+ y -” para cambiar entre 
los 3 niveles de funcionamiento.
3. Control de frenos
El freno hidráulico corta la potencia del motor. Cuando necesite 
frenar o detener el dispositivo, puede hacerlo mediante las manetas 
de freno que acciona los discos de freno. 
4. Si quieres utilizar los intermitentes, presione el switch situado en el 
manillar hacia un la do u otro.

Batería y Cargador:
Cada smartGyro está equipado con una batería de litio y con su 
cargador, además cuenta con su propio número de serie. No reem-
place la batería ni su cargador, podría ser peligroso. 

Batería de Litio
Por favor, cargue completamente la batería antes de usar su smart-
Gyro Raptor.
Cargue la batería cuando su nivel sea a la mitad de la barra de 
energía para evitar que influya en su conducción. 
Cargador
La función de protección de sobrecarga del cargador detendrá 
automáticamente el proceso de carga cuando la batería esté llena 
al 100%. 
Instrucciones para su carga:
1. Conecte el enchufe del cargador a la red.
2. Importante: enchufe el cargador a una toma de corriente de 
100V-240V.
3. Luz roja: en proceso de carga. Luz verde: proceso de carga com-
pletado. Por favor, guarde siempre el cargador en un ambiente seco 
y ventilado.



Nota; para poder realizar la 
carga, introduce la conexión 
y gírala en sentido contrario 
a las agujas del reloj. 

Para utilizar la toma USB 
como carga, deberá habili-
tar el modo carga presio-
nando el botón -M- 
durante más de 
3 segundos.

Durante el proceso de carga:    

Rojo=cargando 
Verde= carga completa

Toma USB

Proceso de Carga y toma USB
ES
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Toma de carga, abra la tapa de seguridad 
e introduce la conexión del cargador



Almacenamiento
Guarda tu smartGyro en zonas interiores, que sean lugares 
secos y en condiciones adecuadas. Si la temperatura ambiente 
del lugar de almacenamiento está por debajo de los 0 ºC o por 
encima  de los 55 , escoja otra localización. Para prevenir la 
entrada de polvo y de partículas, almacene su smartGyro 
dentro de su embalaje original. 
Si va a almacenar su smartGyro durante un período largo de 
tiempo, comprueba que la batería del producto esté en niveles 
mínimos. Le recomendamos recargar la batería cada 3 meses 
para asegurarse que está listo para conducirse después de 
haber sido almacenado. 

Requisito técnico de seguridad
El adaptador de alimentación es el dispositivo de desconexión 
de equipo. La base de toma de corriente debe estar cerca del 
equipo y ser fácilmente accesible.

Reciclar su dispositivo
Los productos eléctricos o electrónicos, las baterías, acumula-
dores y otros accesorios necesariamente han de ser objeto de 
una recogida selectiva. Cuando haya finalizado la vida útil de 
su aparato eléctrico o electrónico extraiga las baterías y depo-
sítelo, separadamente, en el contenedor correcto para su ade-
cuada gestión. Ten en cuenta que las baterías no puede depo-
sitarlas indiscriminadamente junto con desechos domésticos. 
Considera su reciclaje siguiendo las pautas del fabricante. Con 
este gesto, ayudará a reducir los riesgos para su salud y a 
preservar el medioambiente. Si tiene cualquier duda, consulte 
con su ayuntamiento o distribuidor para solicitar las precisiones 
esenciales en materia de reciclaje de su antiguo dispositivo. 
Nº REI- RPA 1201-RD.106/2008.

Importante
- Siempre debe llevar casco y protectores de seguridad para 
evitar caidas y daños personales.

ES
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AVISO AVISO AVISO

- Toda manipulación o modificación del patín 
o alguna de sus partes tanto de software 
como de hardware implicará la perdida de 
garantía. 

- La manipulación para modificar las presta-
ciones del patín está expresamente prohibi-
da por la ley y puede tener consecuencias 
legales para el usuario.

- Respete las normas que afectan al uso de su 
patín, en especial las de circulación, es su 
responsabilidad.

IMPORTANTE:
- Es importante hacer una comprobación general de la 
fijación de la estructura.
- Comprueba la presión de las ruedas y rellénalas en caso 
necesario.
- Cada cierto tiempo es muy aconsejable mirar la fijación 
de las tuercas. Debido al movimiento y a continuos baches, 
estas tienden a aflojarse.



Important:
1. This guide provides you with knowledge of the smartGyro elec-
tric skateboard, please heed the safety instructions and be res-
ponsible with the use of this electric vehicle.

2. This scooter and all its components comply with all European 
safety regulations, but we recommend using protections and 
driving responsibly.

3. Each city has its own traffic regulations, we recommend that 
you consult them before use.

4. You can contact us through info@smartgyro.es

WARRANTY.

This product has a two-year warranty, see the complete condi-
tions on our website www.smartgyro.es

1. Before first use, charge the battery to its maximum capacity. 
You just have to look at the indicator led of the transformer:
     Red = charging //// Green = full charge
2. Turn on your Smartgyro by pressing the power button located 
on the control panel for a few seconds
3. Select a speed from the 3 available with a single press of the 
power button
4. For safety, you have to start off with your foot and then press 
the accelerator (A)

5. The device has ZERO start function; Place one foot on the 
base of the skate and the other foot on the ground until you 
apply the accelerator very gently and the skate begins to work.

Use:

EN
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The scooter has front focus, base, brake and turn signal LEDs, it 
can be activated from its control knob. See the Control Panel 
section.

Unit Scheme:
1. Handlebar * 2. Non-slip grips * 3. Handlebar * 4. Tube
front * 5. Handlebar adjustment * 6. Display and accelerator * 7. 
Brake lever * 8. Light and bell control * 9. Foot support * 10. 
Hydraulic brakes * 11. Led spotlight * 12 Base LEDs * 13. Shock 
absorbers * 14. Charging port * 15. Kickstand * 16. Brake light * 17. 
Lever to fold the frame * 18. Indicator selector button * 19. Blin-
king light
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Support:
If you have any problem with the operation, use or 
assembly of the product, you can contact us at: 
info@smartgyro.es +34 91 642 95 20

How to unfold your Smartgyro:
EN
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smartGyro Raptor has a special safety locking system, so the 
process to fold and unfold the unit must be done with force, firm-
ness and security.

Step 1:
a) Open the handle (see image 1) and the folding system will 
unlock.
Step 2:
b) Once loosened, raise the anchor piece until you can move the 
bar (see image 2). It may be necessary to move the front bar to 
search for the game.

Step 3: Move the handlebar to the base and attach the locking 
frame to the handlebar. When you have the structure fixed, you 
can lift the skid.

Note: To unfold the skid, perform all steps in reverse order. It is 
important to check that the screws are securely fastened before 
setting off.

1 2 3



Para personalizar todos los parámetros del display, pulse 
Twice to the -M- key.

Control Panel:
EN
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1. Power button
2. Up speed mode
3. Lower speed mode
4. Mode Change / Enter
5. Selected gear
6. Remaining battery
7. Distance traveled
8. Clock

Para personalizar todos los parámetros del display, pulse 

You can adjust the brightness, clock, display parameters and 
many more functions.

M
twice
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1. Intermitente derecho
2. Intermitente izquierdo
3. Bocina
4. Lever hardness
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Start the march:
1 Power button 

With the skateboard off, press the on / off button for 3 seconds and 
the scooter will turn on.

2. Operating modes

With the skate on press the "+ and -" button to switch between the 3 
operating levels.

3. Brake control

The hydraulic brake cuts off the power to the motor. When you need 
to brake or stop the device, you can do so by using the brake levers 
that actuate the brake discs.
4. If you want to use the turn signals, press the switch located on the 
handlebar to one side or the other.

Battery and Charger: 
Each smartGyro is equipped with a lithium battery and its charger, it 
also has its own serial number. Do not replace the battery or its 
charger, it could be dangerous.

Lithium battery

Please fully charge the battery before using your smartGyro Raptor.
Charge the battery when its level is in the middle of the power bar to 
avoid influencing your driving.
Charger

The charger's overcharge protection function will automatically stop 
the charging process when the battery is 100% full.
Instructions for loading:

1. Connect the plug of the charger to the mains.
2. Important: Plug the charger into a 100V-240V outlet.
3. Red light: charging process. Green light: charging process comple-
ted. Please always store the charger in a dry and ventilated environ-
ment.



Note; To be able to charge, 
insert the connection and 
turn it anticlockwise.

To use the USB socket for 
charging, you must enable 
the charging mode by 
pressing the -M- button for 
more than 3 seconds.

During the charging process: 
Red = charging 

Green = full charge

USB socket

Charging process and USB socket
EN
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Charging socket, you have to open the safety 
cover and insert the connection



Storage
Store your smartGyro indoors, which are dry places and in 
suitable conditions. If the ambient temperature of the storage 
place is below 0 ºC or above 55, choose another location. To 
prevent ingress of dust and particles, store your smartGyro in its 
original packaging.
If you are going to store your smartGyro for a long period of 
time, check that the battery in the product is at minimum levels. 
We recommend recharging the battery every 3 months to 
ensure it is ready to ride after being stored.

Technical safety requirement
The power adapter is the equipment disconnect device. The 
socket outlet must be close to the equipment and easily acces-
sible.

Recycle your device
Electrical or electronic products, batteries, accumulators and 
other accessories must necessarily be subject to separate 
collection. When the useful life of your electrical or electronic 
device has ended, remove the batteries and deposit it, separa-
tely, in the correct container for proper management. Please 
note that batteries cannot be indiscriminately disposed of with 
household waste. Consider recycling by following the manufac-
turer's guidelines. With this gesture, you will help reduce the risks 
to your health and preserve the environment. If you have any 
questions, check with your town hall or distributor to request the 
details
essential when it comes to recycling your old device. Nº REI- RPA 
1201-RD.106 / 2008.

Important
- You should always wear a helmet and safety protectors to 
avoid falls and personal injury.

EN

15



EN

16

NOTICE NOTICE 

- Any manipulation or modification of the 
skate or any of its software or hardware parts 
will result in the loss of warranty. 

- Manipulation to modify the skate's perfor-
mance is expressly forbidden by law and 
may have legal consequences for the user.

- Respect the rules that affect the use of your 
skate, especially those of circulation, it is your 
responsibility.

IMPORTANT:
- Make a general check of the frame fastening.
- Check the tire pressure and top up if necessary.
- From time to time it is highly recommended to check the 
fastening of the nuts. Due to movement and continuous 
bumps, they tend to loosen.



Wichtig:
1. Diese Anleitung vermittelt Ihnen Kenntnisse über das smartGyro 
Elektro-Skateboard. Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und gehen Sie verantwortungsbewusst mit diesem Elektrofahr-
zeug um.

2. Dieser Roller und alle seine Komponenten erfüllen alle europäis-
chen Sicherheitsvorschriften, wir empfehlen jedoch, Schutzvorri-
chtungen zu verwenden und verantwortungsbewusst zu fahren.

3. Jede Stadt hat ihre eigenen Verkehrsregeln, wir empfehlen 
Ihnen, diese vor der Nutzung zu konsultieren.

4. Sie können uns über info@smartgyro.es kontaktieren

GARANTIE.

Dieses Produkt hat eine zweijährige Garantie, die vollständigen 
Bedingungen finden Sie auf unserer Website www.smartgyro.es

1. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch bis zur maximalen 
Kapazität auf. Sie müssen nur auf die Transformatoranzeige-LED 
schauen:
     Rot = wird geladen //// Grün = volle Ladung
2. Schalten Sie Ihren Smartgyro ein, indem Sie den Netzschalter 
auf dem Bedienfeld einige Sekunden lang drücken
3. Wählen Sie eine der 3 verfügbaren Geschwindigkeiten mit 
einem einzigen Druck auf den Netzschalter
4. Zur Sicherheit müssen Sie mit dem Fuß anfahren und dann das 
Gaspedal (A) drücken.

5. Das Gerät verfügt über eine NULL-Startfunktion; Stellen Sie einen 
Fuß auf die Basis des Skates und den anderen Fuß auf den Boden, 
bis Sie das Gaspedal ganz sanft betätigen und der Skate zu 
arbeiten beginnt.

Utilización:
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Der Roller verfügt über Frontfokus-, Basis-, Brems- und 
Blinker-LEDs und kann über seinen Steuerknopf aktiviert werden. 
Siehe Abschnitt Systemsteuerung.

Einheitsübersicht:
1. Lenker * 2. Rutschfeste Griffe * 3. Lenker * 4. Rohr
vorne * 5. Lenkereinstellung * 6. Display und Gas * 7. Bremshebel 
* 8. Licht- und Klingelsteuerung * 9. Fußstütze * 10. Hydraulische 
Bremsen * 11. LED-Scheinwerfer * 12 Basis-LEDs * 13. Stoßdämpfer 
* 14. Ladeanschluss * 15. Ständer * 16. Bremslicht * 17. Hebel zum 
Zusammenklappen des Rahmens * 18. Blinkerauswahltaste * 19. 
Blinklicht
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Mittel:
Wenn Sie Probleme mit dem Betrieb, der Verwendung 
oder der Montage des Produkts haben, können Sie uns 
kontaktieren über: info@smartgyro.es
+34 91 642 95 20

So falten Sie Ihren Smartgyro-Skate auf:
DE
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smartGyro Raptor verfügt über ein spezielles Sicherheitsverriege-
lungssystem, daher muss der Vorgang zum Auf- und Zusam-
menklappen der Einheit mit Kraft, Festigkeit und Sicherheit erfol-
gen.

Schritt 1:
a) Öffnen Sie den Griff (siehe Bild 1) und das Faltsystem wird 
entriegelt.
Schritt 2:
b) Heben Sie das Ankerstück nach dem Lösen an, bis Sie die 
Stange bewegen können (siehe Bild 2). Möglicherweise muss die 
vordere Leiste verschoben werden, um nach dem Spiel zu suchen.

Schritt 3: Bewegen Sie den Lenker zur Basis und befestigen Sie den 
Verriegelungsrahmen am Lenker. Wenn Sie den Rahmen befestigt 
haben, können Sie die Kufe anheben.

Hinweis: Um die Kufe aufzuklappen, führen Sie alle Schritte in um-
gekehrter Reihenfolge durch. Es ist wichtig, vor Fahrtantritt den 

1 2 3



Um alle Anzeigeparameter anzupassen, drücken Sie zweimal die 
Taste -M-.

Schalttafel:
DE
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1. Power-Taste
2. Hochgeschwindigkeitsmodus
3. Modus mit niedrigerer Geschwindigkeit
4. Moduswechsel / Enter
5. Ausgewählter Gang
6. Restbatterie
7. Zurückgelegte Entfernung
8. Uhr

Um alle Anzeigeparameter anzupassen, drücken Sie zweimal die 

Sie können Helligkeit, Uhrzeit, Anzeigeparameter und viele 
weitere Funktionen einstellen.

M
2 Mal
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1. Intermitente derecho
2. Intermitente izquierdo
3. Bocina
4. Hebelhärte
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Starte den Marsch:
1 Netzschalter Drücken Sie bei ausgeschaltetem Skateboard die 
Ein-/Aus-Taste für 3 Sekunden und der Roller schaltet sich ein.

2. Betriebsarten Drücken Sie bei angezogenem Schlittschuh die Taste 
"+ und -", um zwischen den 3 Bedienebenen zu wechseln.

3. Bremskontrolle Die hydraulische Bremse unterbricht die Stromzu-
fuhr zum Motor. Wenn Sie das Gerät bremsen oder stoppen müssen, 
können Sie dies mit den Bremshebeln tun, die die Bremsscheiben 
betätigen.

4. Wenn Sie die Blinker verwenden möchten, drücken Sie den Schal-
ter am Lenker zur einen oder anderen Seite.

Akku und Ladegerät: Jeder smartGyro ist mit einem Lithium-Akku 
und seinem Ladegerät ausgestattet, außerdem hat er eine eigene 
Seriennummer. Ersetzen Sie weder den Akku noch das Ladegerät, da 
dies gefährlich sein könnte.

Lithium Batterie Bitte laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie 
Ihren smartGyro Raptor verwenden.

Laden Sie den Akku auf, wenn sich der Ladestand in der Mitte des 
Leistungsbalkens befindet, um eine Beeinflussung Ihres Fahrverhal-
tens zu vermeiden.

Ladegerät Die Überladeschutzfunktion des Ladegeräts stoppt den 
Ladevorgang automatisch, wenn der Akku zu 100 % voll ist.
Hinweise zum Laden:

1. Verbinden Sie den Stecker des Ladegeräts mit dem Stromnetz.

2. Wichtig: Stecken Sie das Ladegerät in eine 100V-240V Steckdose.

3. Rotes Licht: Ladevorgang. Grünes Licht: Ladevorgang abgeschlos-
sen. Bitte bewahren Sie das Ladegerät immer in einer trockenen und 
belüfteten Umgebung auf.



Notiz; Zum Aufladen den 
Anschluss einstecken und 
gegen den Uhrzeigersinn 
drehen.

Um die USB-Buchse zum 
Laden zu verwenden, 
müssen Sie den Lademodus 
aktivieren, indem Sie die 
Taste -M- länger als 3 
Sekunden drücken.

Während des Ladevorgangs: 
Rot = Laden Grün = Volle 
Ladung

USB-Buchse

Ladevorgang und USB-Buchse
DE
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Ladebuchse, Sie müssen die Sicherheitsabde-
ckung öffnen und den Anschluss einstecken



Lagerung
Lagern Sie Ihren smartGyro in Innenräumen, an trockenen Orten 
und unter geeigneten Bedingungen. Wenn die Umgebungstem-
peratur des Lagerorts unter 0 °C oder über 55 °C liegt, wählen 
Sie einen anderen Standort. Um das Eindringen von Staub und 
Partikeln zu verhindern, bewahren Sie Ihren smartGyro in der 
Originalverpackung auf.
Wenn Sie Ihren smartGyro über einen längeren Zeitraum lagern 
möchten, überprüfen Sie, ob der Akku im Produkt auf minima-
lem Niveau ist. Wir empfehlen, den Akku alle 3 Monate aufzula-
den, damit er nach der Lagerung fahrbereit ist.

Technische Sicherheitsanforderung
Das Netzteil ist die Trennvorrichtung für das Gerät. Die Steckdo-
se muss sich in der Nähe des Gerätes befinden und leicht 
zugänglich sein.

Recyceln Sie Ihr Gerät
Elektrische oder elektronische Produkte, Batterien, Akkus und 
sonstiges Zubehör müssen zwingend getrennt gesammelt 
werden. Wenn die Nutzungsdauer Ihres Elektro- oder Elektronik-
geräts abgelaufen ist, entnehmen Sie die Batterien und legen 
Sie diese separat in den richtigen Behälter zur ordnungs-
gemäßen Handhabung. Bitte beachten Sie, dass Batterien nicht 
wahllos über den Hausmüll entsorgt werden können. Ziehen Sie 
das Recycling in Betracht, indem Sie die Richtlinien des Herste-
llers befolgen. Mit dieser Geste helfen Sie, die Risiken für Ihre 
Gesundheit zu verringern und die Umwelt zu schonen. Wenn Sie 
Fragen haben, wenden Sie sich an Ihr Rathaus oder Ihren Händ-
ler, um die Details anzufordern
unverzichtbar, wenn es um das Recycling Ihres alten Geräts 
geht. Nr. REI-RPA 1201-RD.106 / 2008.

Wichtig
- Sie sollten immer einen Helm und Sicherheitsprotektoren 
tragen, um Stürze und Verletzungen zu vermeiden.

DE
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HINWEIS HINWEIS

- Jegliche Manipulation oder Modifikation des 
Skateboards oder eines seiner Soft- oder 
Hardwareteile führt zum Verlust der Garantie. 

- Eingriffe in das Skateboard, um seine Leis-
tung zu verändern, sind ausdrücklich geset-
zlich verboten und können rechtliche Konse-
quenzen für den Benutzer haben.

- Es liegt in Ihrer Verantwortung, die Regeln zu 
beachten, die die Benutzung Ihres Skates 
betreffen, insbesondere die Verkehrsregeln.

WICHTIG!
- Führen Sie eine allgemeine Überprüfung der Rahmenbe-
festigung durch.
- Prüfen Sie den Reifendruck und füllen Sie ggf. nach.
- Es wird dringend empfohlen, die Befestigung der Muttern 
von Zeit zu Zeit zu überprüfen. Durch Bewegung und ständi-
ge Stöße neigen sie dazu, sich zu lockern.



Important:
1. Ce guide vous fournit des connaissances sur le skateboard 
électrique smartGyro, veuillez respecter les consignes de sécurité 
et être responsable de l'utilisation de ce véhicule électrique.

2. Ce scooter et tous ses composants sont conformes à toutes les 
réglementations de sécurité européennes, mais nous vous 
recommandons d'utiliser des protections et de conduire de ma-
nière responsable.

3. Chaque ville a ses propres règles de circulation, nous vous 
recommandons de les consulter avant utilisation.

4. Vous pouvez nous contacter via info@smartgyro.es

GARANTIE.

Ce produit a une garantie de deux ans, voir les conditions com-
plètes sur notre site www.smartgyro.es

1. Avant la première utilisation, chargez la batterie à sa capacité 
maximale. Il suffit de regarder le voyant du transformateur:
     Rouge = charge //// Vert = charge complète
2. Allumez votre Smartgyro en appuyant quelques secondes sur 
le bouton d'alimentation situé sur le panneau de commande
3. Sélectionnez une vitesse parmi les 3 disponibles d'une simple 
pression sur le bouton d'alimentation
4. Par sécurité, il faut commencer par le pied puis appuyer sur 
l'accélérateur (A)

5. L'appareil a une fonction de démarrage ZERO ; Placez un pied 
sur la base du patin et l'autre pied au sol jusqu'à ce que vous 
appliquiez l'accélérateur très doucement et que le patin com-
mence à fonctionner.

Utilisation:
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Le scooter avec LED de mise au point avant, base, frein et de 
clignotant, le peut être activé à partir de son bouton de com-
mande. Voir la section Panneau de configuration. 

Aperçu de l'unité:
1. Guidon * 2. Poignées antidérapantes * 3. Guidon * 4. Tube
avant * 5. Réglage du guidon * 6. Affichage et accélérateur * 7. 
Levier de frein * 8. Commande d'éclairage et de sonnette * 9. 
Appui-pieds * 10. Freins hydrauliques * 11. Spot à Led * 12 LED de 
Base * 13. Amortisseurs * 14. Port de charge * 15. Béquille * 16. Feu 
stop * 17. Levier pour plier le cadre * 18. Bouton sélecteur de 
clignotant * 19. Voyant clignotant
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Moyen:
Si vous rencontrez un problème avec le fonctionne-
ment, l'utilisation ou le montage du produit, vous 
pouvez nous contacter à: info@smartgyro.es +34 91 
642 95 20

Comment déplier votre patin Smartgyro:
FR

27

smartGyro Raptor dispose d'un système de verrouillage de sécuri-
té spécial, de sorte que le processus de pliage et de dépliage de 
l'unité doit être effectué avec force, fermeté et sécurité.

Étape 1:
a) Ouvrez la poignée (voir image 1) et le système de pliage se 
déverrouillera.
Étape 2:
b) Une fois desserré, soulevez la pièce d'ancrage jusqu'à ce que 
vous puissiez déplacer la barre (voir image 2). Il peut être néces-
saire de déplacer la barre avant pour rechercher le jeu.

Étape 3: Déplacez le guidon vers la base et fixez le cadre de 
verrouillage au guidon. Une fois le cadre fixé, vous pouvez soulever 
le patin.

Remarque: Pour déplier le patin, effectuez toutes les étapes dans 
l'ordre inverse. Il est important de vérifier que les vis sont bien 
serrées avant de partir.

1 2 3



Pour personnaliser tous les paramètres d'affichage, appuyez 
deux fois sur la touche -M-.

Panneau de commande:
FR
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1. Bouton d'alimentation
2. Mode vitesse supérieure
3. Mode vitesse inférieure
4. Changement de mode/Entrée
5. Vitesse sélectionnée
6. Batterie restante
7. Distance parcourue
8. Horloge

Pour personnaliser tous les paramètres d'affichage, appuyez 

Vous pouvez régler la luminosité, l'horloge, les paramètres 
d'a�chage et bien d'autres fonctions.

M
2 fois

1 5

6
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8

2

3 4

1. Intermitente derecho
2. Intermitente izquierdo
3. Bocina
4. Dureté du levier

1 2
3

4
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Commencer la marche:
1 bouton d'alimentation. Avec le skateboard éteint, appuyez sur le 
bouton marche / arrêt pendant 3 secondes et le scooter s'allumera.

2. Modes de fonctionnement. Patin en marche, appuyez sur les bou-
tons "+ et -" pour basculer entre les 3 niveaux de fonctionnement.

3. Commande de frein

Le frein hydraulique coupe l'alimentation du moteur. Lorsque vous 
devez freiner ou arrêter l'appareil, vous pouvez le faire en utilisant les 
leviers de frein qui actionnent les disques de frein.

4. Si vous souhaitez utiliser les clignotants, appuyez sur le commuta-
teur situé sur le guidon d'un côté ou de l'autre.

Batterie et chargeur: Chaque smartGyro est équipé d'une batterie 
lithium et de son chargeur, il possède également son propre numéro 
de série. Ne remplacez pas la batterie ou son chargeur, cela pourrait 
être dangereux.

Batterie au lithium. Veuillez charger complètement la batterie avant 
d'utiliser votre smartGyro Raptor.

Chargez la batterie lorsque son niveau est au milieu de la barre 
d'alimentation pour éviter d'influencer votre conduite.

Chargeur. La fonction de protection contre les surcharges du char-
geur arrête automatiquement le processus de charge lorsque la 
batterie est pleine à 100 %.
Instructions pour le chargement:

1. Branchez la fiche du chargeur sur le secteur.

2. Important: Branchez le chargeur dans une prise 100V-240V.

3. Lumière rouge: processus de charge. Voyant vert: processus de 
charge terminé. Veuillez toujours stocker le chargeur dans un envi-
ronnement sec et aéré.



Noter; Pour pouvoir charger, 
insérez la connexion et tour-
nez-la dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre.

Pour utiliser la prise USB 
pour la charge, vous devez 
activer le mode de charge 
en appuyant sur le bouton 
-M- pendant plus de 3 
secondes.

Pendant le processus de 
charge: Rouge = charge Vert 

= charge complète

Toma USB

Processus de charge et prise USB
FR
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Prise de charge, vous devez ouvrir le couver-
cle de sécurité et insérer la connexion



Espace de rangement
Rangez votre smartGyro à l'intérieur, dans des endroits secs et 
dans des conditions adaptées. Si la température ambiante du 
lieu de stockage est inférieure à 0 ºC ou supérieure à 55, choi-
sissez un autre emplacement. Pour éviter la pénétration de 
poussière et de particules, rangez votre smartGyro dans son 
emballage d'origine.
Si vous prévoyez de stocker votre smartGyro pendant une 
longue période, vérifiez que la batterie du produit est au mini-
mum. Nous vous recommandons de recharger la batterie tous 
les 3 mois pour vous assurer qu'elle est prête à rouler après 
avoir été stockée.

Exigence technique de sécurité
L'adaptateur secteur est le dispositif de déconnexion de l'équi-
pement. La prise de courant doit être proche de l'équipement et 
facilement accessible.

Recyclez votre appareil
Les produits électriques ou électroniques, piles, accumulateurs 
et autres accessoires doivent obligatoirement faire l'objet d'une 
collecte séparée. Lorsque la durée de vie utile de votre appareil 
électrique ou électronique est terminée, retirez les piles et 
déposez-les, séparément, dans le conteneur approprié pour 
une bonne gestion. Veuillez noter que les piles ne peuvent pas 
être jetées sans discernement avec les ordures ménagères. 
Envisagez de recycler en suivant les directives du fabricant. 
Avec ce geste, vous contribuerez à réduire les risques pour votre 
santé et à préserver l'environnement. Si vous avez des ques-
tions, renseignez-vous auprès de votre mairie ou de votre distri-
buteur pour demander les détails
indispensable lorsqu'il s'agit de recycler votre ancien appareil. 
Nº REI-RPA 1201-RD.106 / 2008.

Important
- Vous devez toujours porter un casque et des protections de 
sécurité pour éviter les chutes et les blessures.
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AVIS AVIS AVIS

- Toute manipulation ou modification du 
skateboard ou de l'un de ses composants 
logiciels ou matériels entraînera la perte de 
la garantie. 

- L'altération du skateboard pour en modifier 
les performances est expressément interdite 
par la loi et peut avoir des conséquences 
juridiques pour l'utilisateur.

- Il est de votre responsabilité de respecter les 
règles qui concernent l'utilisation de votre 
patin, notamment le code de la route.

IMPORTANT:
- Effectuez un contrôle général de la fixation du cadre.
- Vérifiez la pression des pneus et faites l'appoint si néces-
saire.
- De temps en temps, il est fortement recommandé de 
vérifier la fixation des écrous. En raison du mouvement et 
des chocs continus, ils ont tendance à se détacher.



Importante:
1. Questa guida fornisce la conoscenza dello skateboard elettrico 
smartGyro, si prega di prestare attenzione alle istruzioni di sicu-
rezza e di essere responsabili dell'uso di questo veicolo elettrico.

2. Questo scooter e tutti i suoi componenti sono conformi a tutte 
le normative di sicurezza europee, ma si consiglia di utilizzare le 
protezioni e di guidare in modo responsabile.

3. Ogni città ha le proprie regole del traffico, si consiglia di consul-
tarle prima dell'uso.

4. Puoi contattarci tramite info@smartgyro.es

GARANZIA.

Questo prodotto ha una garanzia di due anni, vedere le condizioni 
complete sul nostro sito web www.smartgyro.es 

1. Prima del primo utilizzo, caricare la batteria alla sua capacità 
massima. Basta guardare il led indicatore del trasformatore:
     Rosso = in carica //// Verde = carica completa
2. Accendi il tuo Smartgyro premendo il pulsante di accensione 
situato sul pannello di controllo per alcuni secondi
3. Seleziona una velocità tra le 3 disponibili con una singola 
pressione del pulsante di accensione
4. Per sicurezza, devi partire con il piede e poi premere l'accele-
ratore (A)

5. Il dispositivo ha la funzione di avvio ZERO; Metti un piede sulla 
base del pattino e l'altro a terra finché non azionate l'accelera-
tore molto delicatamente e il pattino inizia a funzionare.

Utilizzo:

IT
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Lo scooter ha led da tavolo a anteriore, base, freno e indicatore di 
direzione, può essere acceso dalla sua manopola di comando. 
Vedere la sezione Pannello per il controllo.

Schema unità:
1. Manubrio * 2. Manopole antiscivolo * 3. Manubrio * 4. Tubo
anteriore * 5. Regolazione manubrio * 6. Display e acceleratore * 
7. Leva freno * 8. Comando luci e campanello * 9. Poggiapiedi * 
10. Freni idraulici * 11. Faretto led * 12 LED base * 13. Ammortizzatori 
* 14. Porta di ricarica * 15. Cavalletto * 16. Luce freno * 17. Leva per 
piegare il telaio * 18. Pulsante di selezione indicatori * 19. Luce 
lampeggiante
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Medio:
In caso di problemi con il funzionamento, l'uso o il 
montaggio del prodotto, è possibile contattarci all'in-
dirizzo: info@smartgyro.es +34 91 642 95 20

Come aprire il tuo pattino Smartgyro:
IT

35

smartGyro Raptor ha uno speciale sistema di bloccaggio di sicu-
rezza, quindi il processo per piegare e aprire l'unità deve essere 
fatto con forza, fermezza e sicurezza.

Passo 1:
a) Aprire la maniglia (vedi immagine 1) e il sistema di piegatura si 
sbloccherà.
Passo 2:
b) Una volta allentato, sollevare il pezzo di ancoraggio fino a 
quando non è possibile spostare la barra (vedi immagine 2). 
Potrebbe essere necessario spostare la barra anteriore per cerca-
re il gioco.

Passaggio 3: spostare il manubrio sulla base e fissare il telaio di 
bloccaggio al manubrio. Quando hai il telaio attaccato, puoi 
sollevare il pattino.

Nota: per aprire il pattino, eseguire tutti i passaggi in ordine inver-
so. È importante controllare che le viti siano fissate saldamente 
prima di mettersi in viaggio.

1 2 3



Per personalizzare tutti i parametri del display premere due volte 
il tasto -M-.

Pannello di controllo:
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1. Pulsante di accensione
2. Modalità di aumento della velocità
3. Modalità a bassa velocità
4. Cambio modalità/Invio
5. Ingranaggio selezionato
6. Batteria rimanente
7. Distanza percorsa
8. Orologio

È possibile regolare la luminosità, l'orologio, i parametri del 
display e molte altre funzioni.

M
2 volte
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2. Intermitente izquierdo
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4. Durezza della leva
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Inizia la marcia:
1 pulsante di accensione. Con lo skateboard spento, premi il pulsante di 
accensione/spegnimento per 3 secondi e lo scooter si accenderà.

2. Modalità operative. Con il pattino acceso premere i pulsanti "+ e -" 
per alternare i 3 livelli di funzionamento.

3. Controllo del freno. Il freno idraulico interrompe l'alimentazione al 
motore. Quando è necessario frenare o arrestare il dispositivo, è possibile 
farlo utilizzando le leve freno che azionano i dischi freno.

4. Se si desidera utilizzare gli indicatori di direzione, premere da una 
parte o dall'altra l'interruttore situato sul manubrio.

Batteria e caricabatterie: ogni smartGyro è dotato di una batteria al litio e 
del suo caricabatterie, inoltre ha un proprio numero di serie. Non sostitui-
re la batteria o il suo caricabatteria, potrebbe essere pericoloso.

Batteria al litio
Si prega di caricare completamente la batteria prima di utilizzare smart-
Gyro Raptor.

Carica la batteria quando il suo livello è al centro della barra di alimen-
tazione per evitare di influenzare la tua guida.

Caricabatterie. La funzione di protezione da sovraccarico del caricabat-
terie interrompe automaticamente il processo di ricarica quando la 
batteria è piena al 100%.

Istruzioni per il caricamento:
1. Collegare la spina del caricabatterie alla rete.

2. Importante: collegare il caricabatterie a una presa da 100 V-240 V.

3. Luce rossa: processo di ricarica. Luce verde: processo di ricarica com-
pletato. Si prega di conservare sempre il caricabatterie in un ambiente 
asciutto e ventilato.



Nota; Per poter caricare, 
inserire la connessione e 
ruotarla in senso antiorario.

Per utilizzare la presa USB 
per la ricarica, è necessario 
abilitare la modalità di 
ricarica premendo il pul-
sante -M- per più di 3 
secondi.

Durante il processo di carica: 
Rosso = in carica Verde = 

carica completa

Presa USB

Processo di ricarica e presa USB
IT
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Presa di ricarica, devi aprire il coperchio di 
sicurezza e inserire la connessione



Magazzinaggio
Conserva il tuo smartGyro al chiuso, in luoghi asciutti e in con-
dizioni adatte. Se la temperatura ambiente del luogo di conser-
vazione è inferiore a 0 ºC o superiore a 55, scegliere un'altra 
posizione. Per evitare l'ingresso di polvere e particelle, riponi il 
tuo smartGyro nella sua confezione originale.
Se hai intenzione di riporre il tuo smartGyro per un lungo perio-
do di tempo, controlla che la batteria nel prodotto sia al 
minimo. Si consiglia di ricaricare la batteria ogni 3 mesi per 
assicurarsi che sia pronta per l'uso dopo essere stata riposta.

Requisito tecnico di sicurezza
L'adattatore di alimentazione è il dispositivo di disconnessione 
dell'apparecchiatura. La presa di corrente deve essere vicina 
all'apparecchiatura e facilmente accessibile.

Ricicla il tuo dispositivo
Prodotti elettrici o elettronici, batterie, accumulatori e altri 
accessori devono necessariamente essere oggetto di raccolta 
differenziata. Quando la vita utile del tuo dispositivo elettrico o 
elettronico è terminata, rimuovi le batterie e riponile, separata-
mente, nell'apposito contenitore per una corretta gestione. Si 
prega di notare che le batterie non possono essere smaltite 
indiscriminatamente con i rifiuti domestici. Considerare il rici-
claggio seguendo le linee guida del produttore. Con questo 
gesto contribuirai a ridurre i rischi per la tua salute e a preser-
vare l'ambiente. In caso di domande, verificare con il municipio 
o il distributore per richiedere i dettagli
essenziale quando si tratta di riciclare il tuo vecchio dispositivo. 
Nº REI-RPA 1201-RD.106 / 2008.

Importante
- Indossare sempre un casco e protezioni di sicurezza per evita-
re cadute e lesioni personali.
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AVVISO AVVISO

- La totale manipolazione o modifica dello 
skateboard o della composizione dei loghi o 
dei materiali comprende la parte della 
garanzia.

- L'altération du skateboard pour en modifier 
les performances es expressément interdite 
dal loi et peut avoir des conséquences juridi-
ques pour l'utilisateur.

- Il votante è responsabile del rispetto delle 
regole relative all'uso del pattino, non del 
code de la route.

IMPORTANTE:
- Effectuez a general contrôle de la fixation du cadre.
- Verificare la pressione des pneus et faites l'appoint si 
nécessaire.
- Da temps a temps, il est fortement recommandé de veri-
fier la fixation des écrous. In raison du mouvement et des 
chocs continus, ils ont tendance à se détacher.



Importante:
1. Este guia fornece a você o conhecimento do skate smartGyro 
elétrico, por favor, siga as instruções de segurança e seja respon-
sável com o uso deste veículo elétrico.

2. Esta scooter e todos os seus componentes estão em conformi-
dade com todos os regulamentos de segurança europeus, mas 
recomendamos o uso de proteções e uma condução responsá-
vel.

3. Cada cidade tem seus próprios regulamentos de trânsito, 
recomendamos que você os consulte antes de usar.

4. Você pode nos contatar através de info@smartgyro.es

GARANTIA.

Este produto tem garantia de dois anos, consulte as condições 
completas em nosso site www.smartgyro.es

1. Antes do primeiro uso, carregue a bateria até sua capacidade 
máxima. Você só precisa olhar para o led indicador do transfor-
mador:
     Vermelho = carregando //// Verde = carga completa
2. Ligue o Smartgyro pressionando o botão liga / desliga locali-
zado no painel de controle por alguns segundos
3. Selecione uma velocidade entre as 3 disponíveis com um 
único toque no botão liga / desliga
4. Por segurança, você deve começar com o pé e, em seguida, 
pressionar o acelerador (A)

5. O dispositivo tem função de início ZERO; Coloque um pé na 
base do patim e o outro pé no chão até aplicar o acelerador 
muito suavemente e o patim começar a funcionar.

Utilização:
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Esboço da unidade:
PT

1. Guiador * 2. Punhos antideslizantes * 3. Guiador * 4. Tubo
dianteiro * 5. Ajuste do guiador * 6. Visor e acelerador * 7. Ala-
vanca de freio * 8. Controle de luz e campainha * 9. Apoio de pé 
* 10. Freios hidráulicos * 11. Luz intermitente

A scooter tem leds de foco frontal, base, freio e piscas, que 
podem ser ativados a partir do botão de controle. Consulte a 
seção Painel de controle. 
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Médio:
Se você tiver algum problema com o funcionamento, 
uso ou montagem do produto, pode entrar em conta-
to conosco: info@smartgyro.es +34 91 642 95 20

Como desdobrar seu patim Smartgyro:
PT
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O smartGyro Raptor possui um sistema especial de travamento 
de segurança, portanto o processo de dobrar e desdobrar o 
móvel deve ser feito com força, firmeza e segurança.

Passo 1:
a) Abra a alça (ver imagem 1) e o sistema de dobramento será 
desbloqueado.
Passo 2:
b) Uma vez solta, levante a âncora até poder mover a barra (ver 
imagem 2). Pode ser necessário mover a barra frontal para pes-
quisar o jogo.

Etapa 3: Mova o guiador até a base e prenda a estrutura de trava-
mento ao guiador. Quando você tiver o quadro conectado, você 
pode levantar o patim.

Observação: para desdobrar o patim, execute todas as etapas na 
ordem inversa. É importante verificar se os parafusos estão bem 
apertados antes de iniciar.

1 2 3



Para personalizar todos os parâmetros de exibição, pressione a 
tecla -M- duas vezes.

Painel de controle:
PT
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1. Botão liga / desliga
2. Modo de velocidade ascendente
3. Modo de velocidade inferior
4. Mudança / entrada de modo
5. Engrenagem selecionada
6. Bateria restante
7. Distância percorrida
8. Relógio

Para personalizar todos os parâmetros de exibição, pressione a 

Você pode ajustar o brilho, relógio, parâmetros de exibição e 
muitas outras funções.

M
2 veces
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1. Intermitente derecho
2. Intermitente izquierdo
3. Bocina
4. Dureza da alavanca
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Comece a marcha:
1 botão liga / desliga. Com o skate desligado, pressione o botão liga / 
desliga por 3 segundos e a scooter ligará.

2. Modos de operação. Com o skate ligado, pressione o botão "+ e -" 
para alternar entre os 3 níveis de operação.

3. Controle de freio. O freio hidráulico corta a energia do motor. Quando 
precisar frear ou parar o dispositivo, você pode fazê-lo usando as 
alavancas de freio que acionam os discos de freio.

4. Se você quiser usar os indicadores de direção, pressione o inte-
rruptor localizado no guiador para um lado ou para o outro.

Bateria e Carregador: Cada smartGyro é equipado com uma bateria 
de lítio e seu carregador, ele também tem seu próprio número de série. 
Não substitua a bateria ou seu carregador, pode ser perigoso.

Bateria de lítio. Carregue totalmente a bateria antes de usar seu smart-
Gyro Raptor.

Carregue a bateria quando seu nível estiver no meio da barra de ener-
gia para evitar influenciar sua direção.

Carregador. A função de proteção contra sobrecarga do carregador 
interromperá automaticamente o processo de carregamento quando a 
bateria estiver 100% cheia.

Instruções para carregar:
1. Conecte o plugue do carregador à rede elétrica.

2. Importante: Conecte o carregador a uma tomada 100V-240V.

3. Luz vermelha: processo de carregamento. Luz verde: processo de 
carregamento concluído. Sempre armazene o carregador em um 
ambiente seco e ventilado.



Observação; Para poder 
carregar, insira a conexão e 
gire-a no sentido 
anti-horário.

Para usar o soquete USB 
para carregar, você deve 
habilitar o modo de carre-
gamento pressionando o 
botão -M- por mais de 3 
segundos.

Durante o processo de 
carregamento: Vermelho = 
carregando Verde = carga 

completa

Tomada 
USB

Carregamento USB e processo de tomada
PT
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Tomada de carregamento, você tem que abrir a 
tampa de segurança e inserir a conexão



Armazenar
Guarde o seu smartGyro em ambientes internos, que são locais 
secos e em condições adequadas. Se a temperatura ambiente 
do local de armazenamento for inferior a 0 ºC ou superior a 55, 
escolha outro local. Para evitar a entrada de poeira e partícu-
las, armazene seu smartGyro em sua embalagem original.
Se você for armazenar seu smartGyro por um longo período de 
tempo, verifique se a bateria do produto está nos níveis míni-
mos. Recomendamos recarregar a bateria a cada 3 meses 
para garantir que ela esteja pronta para uso após o armazena-
mento.

Requisito de segurança técnica
O adaptador de energia é o dispositivo de desconexão do 
equipamento. A tomada deve estar próxima ao equipamento e 
de fácil acesso.

Recicle o seu dispositivo
Produtos elétricos ou eletrônicos, baterias, acumuladores e 
outros acessórios devem ser obrigatoriamente sujeitos a coleta 
seletiva. Ao término da vida útil do seu aparelho elétrico ou 
eletrônico, retire as baterias e coloque-as, separadamente, no 
recipiente correto para um gerenciamento adequado. Observe 
que as baterias não podem ser descartadas indiscriminada-
mente com o lixo doméstico. Considere reciclar seguindo as 
orientações do fabricante. Com este gesto, você ajudará a 
reduzir os riscos à sua saúde e a preservar o meio ambiente. Se 
você tiver alguma dúvida, verifique com sua prefeitura ou 
distribuidor para solicitar os detalhes
essencial quando se trata de reciclar seu dispositivo antigo. Nº 
REI- RPA 1201-RD.106 / 2008.

Importante
- Você deve sempre usar um capacete e protetores de segu-
rança para evitar quedas e lesões pessoais.

PT
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AVISO AVISO AVISO

- A manipulação ou modificação do skate ou 
da composição dos logotipos ou materiais 
inclui a parte da garantia.

- L'altération du skateboard pour en modifier 
les performances es expressément interdite 
pelo loi et peut avoir des conséquences juridi-
ques pour l'utilisateur.

- O votre é responsável por respeitar as regras 
relativas ao uso do skate, não o code de la 
route.

IMPORTANTE:

- Effectuez a general contrôle de la fixation du cadre.
- Verifique a pressão des pneus et faites l'appoint si néces-
saire.
- De temporário em temporário, il est fortement recomman-
dé de verifier la fixation des écrous. Em raison du mouve-
ment et des chocs continus, ils ont tendance à se détacher. 



QUATROTEC ELECTRONICA, S.L. B85036887
P.I. San José de Valderas, C/Yunque, nº 15- 
Leganés-Madrid-España - Fabricado en China

DECLARA QUE ESTE SCOOTER ELÉCTRICO: 
SmartGyro Raptor  

Cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/35/UE sobre la 
armonización de las legislaciones de los Estados miembros en 
materia de comercialización de material eléctrico destinado a 
utilizarse con determinados límites de tensión.  
cumpliendo con las normas armonizadas: 
EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 

y que el adaptador que incluye cumple con las disposiciones de la 
Directiva 2014/30/eu sobre  la  armonización  de  las  legislaciones  
de  los  Estados  miembros  en  materia  de  compatibilidad  
electromagnética, cumpliendo con las normas armonizadas: 
EN 55032:2015, EN 55024:2010+A1:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 
61000-3-3:2013

Madrid, 02 de diciembre de 2021

Mario Mateos
CEO
Mario Mateos

Certificado de conformidad:
ES
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Año de fabricación: 2021
Potencia máxima: 1000W
Tensión de alimentación: 52V
Consumo energético: 120 W




